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Safety InstructionsSicherheitshinweise

REIFENFÜLLER

•	 Lies diese Anleitung sorgfältig und 
bewahre sie gut auf. Gib sie bei Weiter-
gabe mit.

•	 Verwende den Reifenfüller nur mit ge-
regelter Druckluft (max. 12 bar) und 
passenden Kompressoren.

•	 Trage beim Einsatz Schutzbrille und Ge-
hörschutz, insbesondere bei höherem 
Druck oder in Werkstattumgebungen.

•	 Nie auf Personen, Tiere oder sich selbst 
richten – Verletzungsgefahr durch 
Druckluft.

•	 Vor dem Einsatz prüfen: Ist das Gerät un-
beschädigt? Sitzt der Schlauch sicher? 

•	 Read and keep this manual. Include it if 
passing the product on.

•	 Use the inflator only with regulated 
compressed air (max. 12 bar) and suita-
ble compressors.

•	 Always wear safety goggles and hearing 
protection, especially at higher pressure 
or in workshop environments.

•	 Never point the air stream at yourself, 
others, or animals – risk of injury.

•	 Before use, check: Is the tool intact? Is 
the hose securely connected? Any air 
leaks?
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Entweicht Luft?

•	 Nicht verändern oder zweckentfrem-
den. Keine Gase oder Flüssigkeiten 
durchleiten.

•	 Nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung einsetzen.

•	 Nach Gebrauch vom Kompressor tren-
nen. Kinder fernhalten.

•	 Do not modify or misuse the device. Ne-
ver use with gases or liquids.

•	 Do not operate in explosive atmosphe-
res.

•	 Disconnect from air supply after use. 
Keep out of reach of children.
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Included Items

Qty. Item

A 1 STONE REEF Tire Inflator

B 4 Universal Valve Caps

C 1 Standard Bicycle Adapter

D 1 Dunlop / Presta (French) 
Bicycle Valve

ENZubehör

Stk. Artikel

A 1 STONE REEF Reifenfüller

B 4 Universal-Ventilkappen

C 1 Standard Fahrradadapter

D 1  Dunlop / Sclaverand 
französisches Fahrradventil

DE

Technische Daten

Messbereich 0-12 bar

Max. Arbeitsdruck 12 bar

Aufhängevorrichtung

Ablassknopf

360° drehbares Manometer

400mm Aluminium Schlauch

Technical Data

Measuring range 0-12 Bar

Max. working pressure 12 bar

Hanging Device

Release Button

360° rotatable pressure Gauge

400mm Aluminium Hose

DE EN
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Anwendung ApplicationDE EN

•	 Attach the end of the tire inflator to the 
hose of your air compressor. 
 

•	 Stecke das Ende des Reifenfüllers auf 
den Schlauch deines Luft-Kompressors.

Connect to  
Compressor

Kompressor 
Einklinken

1

2
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Anwendung ApplicationDE EN

•	 Make sure the hose is securely connec-
ted and no air is escaping. 
 

Attach Hose

•	 Stelle sicher, dass der Schlauch richtig 
sitzt und keine Luft entweicht.

Schlauch 
anbringen 33

22 Remove valve 
caps

Ventilkappen 
lösen

•	 Löse die Ventilkappe am Reifen. Falls 
eine Kappe verloren geht, liegen im Pa-
ket 4x Universal-Ventilkappen bei.

•	 Unscrew the valve cap from the tire. If 
a cap is lost, 4 universal valve caps are 
included in the package. 
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Anwendung ApplicationDE EN

Inflate/ Deflate

•	 Add air to the tire as needed. Use the re-
lease button to conveniently let air out.

5
•	 Fülle nun Luft in den Reifen. Über den 

Ablassknopf kannst du bequem Luft 
ablassen.

5 Luft einfüllen/ 
Luft ablassen

Read the Gauge4Manometer 
ablesen4

•	 Das Manometer zeigt nun Luftdruck an. 
Überprüfe den aktuellen Reifendruck.

•	 The pressure gauge will now display 
the air pressure. Check the current tire 
pressure.
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Danke Thank youDE EN

Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt 
entschieden hast. Wenn du Fragen zu unse-
ren Produkten hast, schreib uns gerne eine 
Nachricht. 
Wir sind für dich da:

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:

Reinigung, Lagerung & Entsorgung Cleaning, Storage & DisposalDE EN

service@stonereef.de

Mit trockenem Tuch reinigen, kein Wasser ins 
Manometer oder den Anschluss bringen.
Trocken und frostfrei lagern, idealerweise 
liegend.
Defekte Geräte gemäß den örtlichen Vorga-
ben entsorgen – nicht im Hausmüll.

Clean with a dry cloth – avoid water entering 
the gauge or connector.
Store dry and frost-free, preferably lying flat.
Dispose of damaged units according to local 
regulations – do not throw in household 
waste.



www.stonereef.de/service 

Servicebereich
Customer Area


